
PREDLOG 
 

Na osnovu člana 27 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG”, br. 78/18, 70/21 
i 52/22), Vlada Crne Gore, na sjednici od         2025. godine, donijela je 

 
 

UREDBU  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O ORGANIZACIJI I NAČINU RADA 

DRŽAVNE UPRAVE 
 

Član 1 
U Uredbi o organizaciji i načinu rada državne uprave („Službeni list CG“, br. 98/23, 

102/23, 113/23, 71/24, 72/24, 90/24, 93/24, 104/24 i 117/24) u članu 2 stav 1 tač. 16 i 
16a mijenjaju se i glase: 

„16) Ministarstvo energetike i rudarstva; 
16a) Ministarstvo javnih radova;“. 

 
Član 2 

U članu 10 riječi: „praćenje realizacije infrastrukturnih projekata i nadzor nad 
efikasnošću rada organa zaduženog za realizaciju kapitalnih projekata kao preduslova 
ekonomskog razvoja;” brišu se. 

 
Član 3 

Član 18 mijenja se i glasi: 
 „Ministarstvo energetike i rudarstva vrši poslove uprave koji se odnose na: 

pripremu propisa iz oblasti energetike, energetske efikasnosti, rudarstva, geologije, 
ugljovodonika, koncesija iz nadležnosti ministarstva; industrijsku proizvodnju po 
sljedećim sektorima i podsektorima: proizvodnju električne energije i gasa, prenos i 
distribuciju električne energije, eksploataciju mineralnih sirovina; energetsku politiku 
- utvrđivanje dinamike i pravaca razvoja energetike; sprovođenje politike i koordinaciju 
implementacije projekata u oblastima: proizvodnje, prenosa, distribucije i upravljive 
potrošnje električne energije, energetske efikasnosti i mineralnih sirovina, vršenje 
stručnih i upravnih poslova iz oblasti energetske efikasnosti, pripremu energetskog 
bilansa Crne Gore; promet naftnih derivata; sistem koncesija i dodjelu koncesija iz 
nadležnosti ovog ministarstva; eksploataciju mineralnih i drugih sirovina; geološka 
istraživanja; istraživanje i proizvodnju ugljovodonika; sprovođenje inspekcijskog nadzora 
u okviru nadležnosti i ovlašćenja utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor 
i propisima u oblasti elektroenergetike, termoenergetike, energetske efikasnosti, 
rudarstva, geologije i ugljovodonika; upravni nadzor u oblastima za koje je ministarstvo 
osnovano; kao i druge poslove koji su mu određeni u nadležnost.”  

 
Član 4 

Član 18a mijenja se i glasi: 
„Ministarstvo javnih radova vrši poslove uprave koji se odnose na: pripremu 

propisa iz oblasti strateških investicija; praćenje investicija iz oblasti za koje je 
ministarstvo osnovano; pružanje podrške investitorima tokom investicionog procesa iz 
nadležnosti ovog ministarstva; saradnju sa predstavnicima privatnog i javnog sektora u 
cilju kreiranja politika i mjera namijenjenih privlačenju investicija, a koji su u nadležnosti 



ovog ministarstva; organizaciju i učestvovanje u izradi projekata, kao i praćenje 
realizacije projekata; prethodne i pripremne radove, studije, istražne radove i 
investicione programe; davanje stručne ocjene na dokumentaciju za donošenje 
investicionih odluka; davanje stručnih mišljenja i pripremu projekata radi postizanja 
ciljeva ravnomjernog regionalnog razvoja; pripremu, ocjenu  i realizaciju strateških 
investicija čija je realizacija od javnog interesa za Crnu Goru; planiranje, organizaciju, 
upravljanje i praćenje realizacije strateških investicija koji se finansiraju iz budžeta Crne 
Gore; učestvovanje u ostvarivanju saradnje sa potrošačkim jedinicama u dijelu 
planiranja, realizacije i izvršenja strateških investicija; saradnju sa nadležnim državnim 
organima za oblast investicionog ulaganja; kreiranje pripremnih radnji, tehničkih i 
administrativnih poslova za pripremu projekata i projektne dokumentacije u saradnji sa 
drugim državnim organima nadležnim za implementaciju strateških investicija; 
uspostavljanje evidencije o započetim strateškim investicijama u saradnji sa drugim 
državnim organima; učestvovanje u razvijanju jedinstvenog softvera za upravljanje 
strateškim investicijama; učestvovanje u pregovorima, zaključivanju i realizaciji 
međunarodnih ugovora iz oblasti strateških i investicija od javnog interesa; prethodne i 
pripremne radove, studije, istražne radove i investicione programe; pribavljanje rješenja 
o lokaciji i urbanističko-tehničkim uslovima za pojedine objekte, a u vezi sa izgradnjom i 
rekonstrukcijom objekata primarne tehničke infrastrukture, objekata državnih organa, 
zdravstva, obrazovanja, kulture i sporta, kompleksa i objekata na atraktivnim turističkim 
lokacijama i drugih objekata koji su od javnog interesa i čiju izgradnju finansira država; 
izradu i tehničku kontrolu tehničke dokumentacije, pribavljanje saglasnosti i odobrenja 
za građenje; javno oglašavanje i sprovođenje postupka ustupanja radova za 
sprovođenje strateških investicija; zaključivanje ugovora o građenju; vršenje stručnog 
nadzora i kontrole kvaliteta izvedenih radova, ugrađenih materijala i opreme; tehnički 
pregled, prijem izvedenih radova, pribavljanje odobrenja za upotrebu objekta; evidenciju, 
plaćanje i kontrolu finansijskog utroška sredstava; sprovođenje finansijske revizije 
projekata u nadležnosti ministarstva; sprovođenje postupaka javnih nabavki za projekte 
u okviru programa koji se finansiraju iz EU sredstava; izvještavanje o realizaciji strateških 
investicija; kao i druge poslove koji su mu određeni u nadležnost.” 
 

Član 5 
U članu 22 stav 1 tačka 9 briše se. 
Dosadašnje tač. 10 do 24 postaju tač. 9 do 23. 

 
Član 6 

Član 32 briše se. 
 

Član 7 
U članu 49 stav 1 tač. 6 i 14 mijenjaju se i glase: 
„6) Ministarstvo ekonomskog razvoja nad: 
- Zavodom za metrologiju; 
14) Ministarstvo energetike i rudarstva nad: 
- Upravom za ugljovodonike.”. 
 

 



Član 8 
Poslije člana 62g dodaje se novi član koji glasi: 

 
“Član 62d 

Danom stupanja na snagu ove uredbe, u skladu sa djelokrugom utvrđenim ovom 
uredbom, ministarstva će preuzeti državne službenike i namještenike koji su vršili 
preuzete poslove, opremu i službenu dokumentaciju, i to: 

- Ministarstvo energetike i rudarstva od Ministarstva energetike i Ministarstva 
rudarstva, nafte i gasa; 

- Ministarstvo javnih radova od Uprave za kapitalne projekte. 
Ministarstvo energetike i rudarstva i Ministarstvo javnih radova, u skladu sa 

djelokrugom utvrđenim ovom uredbom, donijeće akte o unutrašnjoj organizaciji i 
sistematizaciji u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove uredbe. 

Državni službenici i namještenici iz stava 1 ovog člana koji ne budu raspoređeni 
u skladu sa aktima iz stava 2 ovog člana, ostvaruju prava u skladu sa propisima o 
državnim službenicima i namještenicima.” 
 

Član 9 
Poslije člana 63a dodaje se novi član koji glasi: 
 

“Član 63b 
Danom stupanja na snagu ove uredbe, sredstvima utvrđenim Zakonom o budžetu 

za 2025. godinu ("Službeni list CG", broj 10/25), do donošenja izmjena i dopuna tog 
zakona, upravlja i raspolaže: 

1) Ministarstvo energetike i rudarstva, u djelokrugu redovnog servisiranja i otplate 
obaveza koje se realizuju u okviru programskog budžeta Ministarstva energetike, pod 
organizacionim kodom 43601 i Ministarstva rudarstva, nafte i gasa, pod organizacionim 
kodom 43201; 

2) Ministarstvo javnih radova, u djelokrugu redovnog servisiranja i otplate 
obaveza koje se realizuju u okviru programskog budžeta Uprave za kapitalne projekte, 
pod organizacionim kodom 40903.” 
 

Član 10 
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“. 

 
Broj: ____ 
Podgorica, ______2025. godine 

 
Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
 

mr Milojko Spajić 
 
 

 
 




